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De Memorie van Toelichting (DOC 50 2100/001,

blz. 40-41) bepaalt dat : "Het begrip totstandkoming van

contracten" (...) beperkt zich dan ook niet tot het stadium

van het sluiten van het contract, maar omvatten alle stadia,

gaande van de periode voorafgaand aan het contract (recla-

meprospectussen, schriftelijk aanbod, andere documenten

van de periode voorafgaand aan het contract, enz.), tot de

wijziging de registratie ervan, de eventuele neerlegging

ervan, enz.". Er moet derhalve hieruit afgeleid worden dat

ook de uitvoering van de overeenkomst wordt bedoeld.

L'exposé des motifs (DOC 50 2100/001, pp. 40-41) pré-

cise que "la notion de "processus contractuel" (...) ne se

limite pas à l'étape de la conclusion du contrat, mais com-

prend toutes les étapes allant de la période précontractuelle

(prospectus publicitaires, offre par écrit, autres documents

de la période précontractuelle, etc.), à sa modification, à

son enregistrement, à son dépôt éventuel, etc". Il faut donc

en déduire que l'exécution du contrat est également visée.

Het is dus niet wettelijk nodig om de regelgeving te ver-

anderen vermits het e-formulier kan gebruikt worden.

Dès lors, il ne sera pas nécessaire de modifier la législa-

tion pour qu'il puisse être fait usage de l'e-constat.

4. en 5. Het is de bedoeling van de verzekeringsonderne-

mingen om klanten die dat wensen technologische midde-

len aan te reiken om hun schadegeval elektronisch aan te

geven. Er is geen sprake van een afschaffing van de papie-

ren aangifte.

4. et 5. La volonté des entreprises d'assurance est de per-

mettre aux clients qui le souhaitent d'utiliser les moyens

technologiques en leur possession pour déclarer leur

sinistre. Il n'est pas question de voir disparaître le constat

papier.
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Question n° 565 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 17 décembre 2015 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de

l'Économie et des Consommateurs, chargé du

Commerce extérieur:

Vacature van regionaal directeur van het Toezicht op het

Welzijn op het Werk in Henegouwen. (MV 7523)

La vacance au poste de directeur régional du contrôle du

bien-être au travail dans le Hainaut (QO 7523).

De Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het

Werk, die toeziet op de naleving van de wetten inzake wel-

zijn in de ondernemingen en privé-instellingen, en met

name van de wet betreffende de controlegeneeskunde, is

onderverdeeld in acht regionale directies onder leiding van

een directeur, die een aantal medisch inspecteurs onder

zich heeft.

La Direction Générale du contrôle du bien-être au travail,

chargée de la surveillance du respect des lois sur le bien-

être dans les entreprises et les institutions, et notamment la

loi sur le contrôle médical est subdivisée en huit directions

régionales comprenant à leur tête un directeur et des ins-

pecteurs médicaux sous son autorité.

Naar verluidt heeft de directie Henegouwen, die bevoegd

is voor 300.000 werknemers, sinds 2014 geen regionaal

directeur noch medisch inspecteurs meer. De Algemene

Directie heeft wel vacatures uitgeschreven, maar die func-

ties staan nog altijd open.

Depuis 2014, il semble n'y avoir plus de directeur régio-

nal et plus de personnel chargé de l'inspection médicale

pour les 300.000 travailleurs du Hainaut. La Direction

Générale a bien ouvert un recrutement pour pourvoir ces

postes mais ils sont toujours vacants.

Door dit personeelsgebrek kan de directie haar opdracht

inzake regeling van geschillen in de ondernemingen niet

meer efficiënt vervullen. Zo krijgen de belanghebbenden

beslissingen en verslagen van gesprekken met betrokkenen

en getuigen niet toegestuurd, en laat de directie op diverse

vlakken steken vallen, waardoor de geschillen verworden

tot een onontwarbaar kluwen, wat nadelige gevolgen heeft

voor het moreel van de betrokken partijen.

Cette absence d'encadrement ne permet plus de répondre

efficacement à sa mission de résolution de conflits dans les

entreprises: décisions, compte rendus d'entretien des par-

ties prenantes et des témoins non transmises aux intéressés,

manquements divers, rendent les situations inextricables,

avec des conséquences dommageables sur le moral des

parties concernées.
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1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de aan-

werving van het voor de goede werking van de regionale

directie Henegouwen noodzakelijke personeel?

1. Pouvez-vous indiquer l'état d'avancement du recrute-

ment du personnel indispensable au bon fonctionnement de

la division régionale du Hainaut?

2. Zal er binnenkort een directeur met volle bevoegdheid

zijn?

2. Un directeur de plein exercice sera-t-il en fonction très

prochainement?

3. Hoe komt het dat die vacatures zo moeilijk vervuld

raken?

3. Pouvez-vous communiquer les causes de cette diffi-

culté à pourvoir les postes ouverts au recrutement?

4. a) Is dat een moeilijkheid die zich, los van de situatie

in Henegouwen, algemeen voordoet?

4. a) Cette difficulté, au delà du cas du Hainaut qui nous

occupe aujourd'hui, est-elle générale?

b) Zo ja, hoe komt dat? b) Si oui, pourquoi?

5. a) Hoe wil u tot een duurzame oplossing komen en een

eind maken aan deze situatie?

5. a) Comment comptez-vous apporter des solutions

durables, à même de mettre fin à cette situation?

b) Binnen welke termijn zal dat gebeuren?  b) Pouvez-vous indiquer dans quels délais?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 03 mei 2016, op de vraag

nr. 565 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-

Jacques Flahaux van 17 december 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 03 mai 2016, à la question

n° 565 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du

17 décembre 2015 (Fr.):

1. en 2. Voor de post van Directiehoofd van de Algemene

Directie Toezicht op het Welzijn op het Werk in Henegou-

wen werd de aanwervingsprocedure opgestart. Momenteel

worden de kandidaturen onderzocht door het Directieco-

mité.

1. et 2. La sélection est en cours pour le poste de conseil-

ler contrôle régional - chef de direction régionale du Hai-

naut. Actuellement, les candidatures sont examinées par le

Comité de direction.

Ook voor de functie van een sociaal controleur in Hene-

gouwen werd er een selectieprocedure opgestart.

Il y a aussi une sélection en cours pour un contrôleur

social dans le Hainaut.

3., 4. en 5. Het personeelsplan voor 2016 werd nog niet

vastgesteld door het Directiecomité. Er kon dus nog geen

lijst met toekomstige betrekkingen worden vastgesteld.

3., 4. et 5. Le plan du personnel 2016 n'a pas encore été

établi par le Comité de direction, la liste des futurs postes à

pourvoir n'est donc pas fixée.
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Question n° 575 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 décembre 2015 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de

l'Économie et des Consommateurs, chargé du

Commerce extérieur:

Continuïteit van de dienstverlening bij de regionale direc-

ties van het Toezicht op het Welzijn op het Werk (MV

7524).

La continuité de service public dans les Directions régio-

nales de Contrôle du bien-être (QO 7524).

Ik zou u enkele vragen willen stellen over het niet nale-

ven van de continuïteit van de dienstverlening bij de regio-

nale directie van het Toezicht op het Welzijn op het Werk

van Henegouwen. In een geschil tussen een leerkracht en

zijn directeur reageerde de dienst niet op de klager, hoewel

die zijn klacht meermaals verstuurde en verschillende her-

inneringen stuurde, en dit per post en per mail.

Je voudrais vous faire part de mes interrogations concer-

nant le non respect de la continuité de service public dans

le service de la Direction régionale du Contrôle du bien-

être au travail du Hainaut. Le service, dans un litige entre

un enseignant et son directeur, a laissé le plaignant, malgré

ses multiples envois, ses nombreux rappels, par courrier et

courriels, sans réponse.

Hij kreeg niet eens een ontvangstbewijs om te bevestigen

dat zijn brieven en berichten goed waren aangekomen.

Pas même un accusé de réception lui confirmant l'arrivée

de ses lettres et messages ne lui a été envoyé.


